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GÜRÜÞ
DeÛerli MŸßterimiz,
†rŸn se•iminde SÜNBO'yu tercih ettiÛiniz i•in teßekkŸr ederiz.
Sa• kesme makineniz gelecek yÝllar i•in •eßitli sa• stillerinizin bakÝmÝnÝ yapmanÝz i•in
size yardÝmcÝ olmak amacÝyla tasarlanmÝßtÝr.
En iyi kesim performansÝ i•in bu talimatÝ tam olarak okumanÝzÝ ve gŸvenli bir yerde
saklamanÝzÝ tavsiye ederiz.

Garantiden doÛan haklarÝn kullanÝlmasÝ ile ilgili olarak •Ýkabilecek uyußmazlÝklarda
yerleßim yerinin bulunduÛu veya tŸketici ißleminin yapÝldÝÛÝ yerdeki TŸketici Hakem
Heyetine veya TŸketici Mahkemesine baßvurabilirsiniz.

Ayrõca, malÝn ayÝplÝ olduÛunun anlaßÝlmasÝ durumunda, 6502 sayÝlÝ TŸketicinin KorunmasÝ
HakkÝnda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sšzleßmeden dšnme,
b- SatÝß bedelinden indirim isteme,
c- †cretsiz onarÝlmasÝnÝ isteme,
•- SatÝlanÝn ayÝpsÝz bir misli ile deÛißtirilmesini isteme, haklarÝndan birini kullanabilirsiniz.

SaygÝlarÝmÝzla,
Sinbo KŸ•Ÿk Ev Aletleri

Children being supervised not to play with the appliance.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliances by a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

This device can only be used by children older than 8 years old or physically disabled or hearing-
impaired or people with lessen mental faculties or the inexperienced or ignorant people after providing
sufficient information for secure utilization and by informing about the possible hazards or under
supervision. Children should not play with this device. The cleaning and maintenance activities carried
by children should be under supervision.

Cihazla oynamamalarõnõ gŸvenceye almak i•in •ocuklar gšzetim altõnda tutulmalõdõr.
Bu ŸrŸn (•ocuklar dahil ) fiziksel hassasiyeti az, zihinsel olarak yetersiz, deneyimsiz ve yeterli bilgiye
sahip olmadan yada kendilerinin gŸvenliÛinden sorumlu olan kißiler tarafõndan bu ŸrŸnŸ kullanmak
i•in gerekli talimatlar verilmemiß kißilerin kullanõmõna uygun deÛildir.

Bu cihaz, denetim saÛlanmasõ veya cihazõn gŸvenli bir ßekilde kullanõlmasõ ve karßõlaßõlan tehlikelerin
anlaßõlmasõ ile ilgili bilgi verilmesi durumunda, yaßlarõ 8 ile Ÿzeri olan •ocuklar ve fiziksel, ißitsel veya
aki yetenekleri azalmõß veya tecrŸbe ve bilgi eksikliÛi olan kißiler tarafõndan kullanõlabilir. ‚ocuklar
cihaz ile oynamamalõdõr. Temizleme ve kullanõcõ bakõmõ •ocuklar tarafõndan gšzetimsiz olarak
yapõlmamalõdõr.
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…NEMLÜ G†VENLÜK UYARILARI
¥ Bakõm, Onarõm ve Kullanõmda Uyulmasõ Gereken Kurallar
Elektrikli cihazlarÝ kullanÝrken, šzellikle •ocuklarÝn bulunduÛu yerlerde, aßaÛÝdaki talimatlar
da dahil olmak Ÿzere bŸtŸn gŸvenlik talimatÝna her zaman uyulmasÝ gerekir .

SUDAN UZAK TUTUNUZ
¥ KullanÝm sonrasÝnda her zaman fißten •ekiniz.
¥ CihazÝ dŸßebileceÛi veya banyo ya da kŸvet i•ine •ekilebileceÛi bir yere yerleßtirmeyiniz veya
bu gibi yerlerde bulundurmayÝnÝz.
¥ Banyo yaparken kullanmayÝnÝz.
¥ Suya veya diÛer sÝvÝlarÝn i•ine yerleßtirmeyiniz veya dŸßŸrmeyiniz.
¥ Sinbo onaylÝ bir GŸvenlik DŸÛmesinin (artÝk akÝm cihazÝ) tŸm banyo gŸ• •ÝkÝßlarÝndan korunmasÝ
i•in takÝlmasÝnÝ ßiddetle tavsiye edilir. Bilgilendirme i•in bir elektrik yetkili bayisine  baßvurunuz.
UYARI - YANMA, YANGIN, ELEKTRÜK ‚ARPMASI VEYA KÜÞÜLERÜN YARALANMA RÜSKÜNÜ
AZALTMAK Ü‚ÜN:
¥ Suya dŸßmŸß olan bir cihaza uzanmayÝnÝz.
Derhal fißten •ekiniz.
¥ Banyo yaparken veya dußtayken kullanmayÝnÝz.
¥ Suya veya diÛer sÝvÝlarÝn i•ine yerleßtirmeyiniz veya dŸßŸrmeyiniz.
¥ CihazÝ dŸßebileceÛi veya banyo ya da kŸvet i•ine •ekilebileceÛi bir yere yerleßtirmeyiniz veya
bu gibi yerlerde bulundurmayÝnÝz.
¥Þarj edilmesi haricinde bu cihazÝ kullandÝktan sonra daima  elektrik •ÝkÝßÝndan derhal fißini
•ekiniz.
¥ Temizlemeden šnce cihazÝ fißten •ekiniz.
¥ Bu cihaz sadece ev i•i kullanÝm ama•lÝdÝr.
¥ Þarj edilebilir bir cihazÝn ßarj edilmesi dÝßÝnda fiße takÝlÝyken kesinlikle baßÝboß bÝrakÝlmamasÝ
gerekir .
¥ Bu ŸrŸnŸ •ocuklarÝn erißiminden uzak tutunuz. Bu cihaz, gŸvenli bir ßekilde  cihazÝn kullanÝmÝyla
ilgili gšzetim veya talimat saÛlanÝrsa ve bununla ilgili tehlikeler anlatÝlÝrsa yaßÝ 8 veya ŸstŸ olan
•ocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetersizlikleri olan ya da deneyim ve bilgi eksikliÛi
olan kißiler tarafÝndan kullanÝlabilir. ‚ocuklar bu cihazla oynamamalÝdÝr.
¥ Bu cihazÝ, sadece bu kullanÝm kÝlavuzunda tanÝmlanan amacÝ i•in kullanÝnÝz.
¥ Sinbo tarafÝndan tavsiye edilmeyen par•alarÝ kullanmayÝnÝz. Kablosunu ÝsÝnan yŸzeylerden
uzak tutunuz.
¥  EÛer cihazÝn zarar gšrmŸß bir kablosu veya fißi varsa kesinlikle kullanmayÝnÝz, cihazÝnÝz doÛru
olarak •alÝßmÝyorsa, dŸßŸrŸlmŸß veya hasar gšrmŸßse ya da suya dŸßŸrŸlmŸßse kesinlikle
kullanmayÝnÝz. Bu durumlardan herhangi biri meydana gelirse, cihazÝ kontrol ve tamir i•in yetkili
servis merkezine geri gšnderiniz.
¥ CihazÝn a•Ýlan yerlerine kesinlikle herhangi bir madde dŸßŸrmeyiniz veya sokmayÝnÝz.
¥ DÝß mek‰nda veya aerosol (sprey) ŸrŸnlerinin kullanÝldÝÛÝ yerlerde ya da oksijen verilen
yerlerde kullanmayÝnÝz.
¥ Bu cihazÝ saklarken sa• kesme makinesinden kablonun baÛlantÝsÝnÝn kesildiÛinden emin
olunuz ve nem olmayan bir yerde saklayÝnÝz. 60¡C'yi (140¡F) aßan sÝcaklÝklarda depolamayÝnÝz.
¥ Bu cihazÝ, yaralanma meydana gelebileceÛinden dolayÝ hasar gšrmŸß veya kÝrÝlmÝß kesici
par•alarÝ ile kullanmayÝnÝz. BÝ•aklarÝnÝn her zaman doÛru olarak sÝralandÝÛÝndan emin olunuz.
¥ Her zaman šncelikle cihaza fißi takÝn ve sonrasÝnda adaptšrŸ prize takÝnÝz. BaÛlantÝsÝnÝ kesmek
i•in tŸm kontrolleri KAPATINIZ, sonra adaptšrŸ prizden •ÝkartÝnÝz ve saklama i•in sa• kesme
makinesini gŸ• kablosundan ayÝrÝnÝz.
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¥ Bu cihazla birlikte bir uzatma kablosu veya voltaj dšnŸßtŸrŸcŸ kullanmayÝnÝz.
¥ Kabloyu cihaz etrafÝna dolamayÝnÝz.
BU TALÜMATI SAKLAYINIZ

PAR‚ALARIN ÜSÜMLERÜ
1. Traß BaßlÝÛÝ, 2. Sivri u•lu Kol, 3. 3mm tarak, 4. 6mm tarak, 5. 9mm tarak, 6. 12mm tarak
7. Temizleme fÝr•asÝ

…ZELLÜKLER
¥ Paslanmaz •elik bÝ•aklar
¥ Ayarlanabilir bÝ•ak seviyesi ve askÝ halkasÝ
¥ 4 pozisyonda ayrÝlabilir tarak 3,6,9,12mm
¥ AzaltÝlmÝß titreßim ve gŸrŸltŸ
¥ GŸ• kaynaÛÝ: AC230V,50Hz, 8W
¥ 1 x temizleme fÝr•asÝ,  1 x bÝ•ak koruyucu kapaÛÝ
BakanlÝk•a belirlenen ve ilan edilen kullanÝm šmrŸ 7 yÝldÝr.

SA‚ KESMEDEN …NCE
Bu kesim makinesinin bÝ•aklarÝ sŸrekli olarak yaÛlÝ kalabilir ßekilde tasarlanmÝßtÝr. YaÛlanmalarÝna
gerek yoktur. Size teslimi šncesinde sa• kesme makinenizin bÝ•aklarÝ sÝralanmÝßtÝr. TaßÝma
sÝrasÝnda bÝ•aklarÝn sÝrasÝndan •ÝkmÝß olmalarÝ mŸmkŸndŸr. Etkin kesim ißlemi i•in doÛru bÝ•ak
sÝralamasÝ gereklidir.
Sol tarafta gšsterilen resimler ile sa• kesme makinesindeki bÝ•ak konumunu karßÝlaßtÝrÝnÝz.
EÛer bÝ•aklar sÝrasÝnda deÛilse, kolayca ayarlanabilir.
1. †stteki bÝ•aÛÝn ucu sa• kesme makinesinin gšvdesine alttaki bÝ•aktan daha yakÝn olmalÝdÝr.
Bu durum šnemlidir bšylece makas •ok yakÝn kesmeyecek veya (Ÿst) bÝ•aÛÝn cilde temas
etmesine izin vermeyecektir.
2. Alt bÝ•aÛÝn Ÿstteki bÝ•aÛÝn ortasÝna mŸmkŸn olduÛunca yakÝn ßekilde hizalanmasÝ gerekir.
3. EÛer bÝ•aklar doÛru olarak hizalanmamÝßsa, cihazÝ bir sŸreliÛine a•ÝnÝz, kapatÝp fißten •ekiniz.
Üki vidayÝ hafif•e gevßetiniz ve manŸel olarak alt bÝ•aÛÝ hizaya gelene kadar ayarlayÝnÝz.
VidalarÝ yeniden sÝkÝßtÝrÝnÝz.
4. Herhangi bir sa• kesme ißlemi yapmadan šnce hafif bir titreßimle, sa• kesme makinesinin
dŸzgŸn olarak •alÝßtÝÛÝndan emin olunuz.

BAÞLARKEN
1. Kesicinizin doÛru olarak •alÝßtÝÛÝndan emin olunuz.
2. Sa•Ý kÝrpÝlan veya kesilen kißinin boynunun etrafÝna bir šrtŸ yerleßtiriniz.
3. Bu kißi bir yere oturtulmalÝdÝr ve baßÝnÝn Ÿst kÝsmÝ gšz seviyenize gelmelidir.
4. Sa•Ý normal ßeklinde olduÛu gibi tarayÝnÝz.
5. TŸm karÝßÝk ve dolaßÝk olan sa• kÝsÝmlarÝnÝ tarayÝnÝz.
6. Sa• kesme makinesini bir elinizin avu• i•inde ve sa• kesme makinesinin Ÿst kÝsmÝnda
baßparmaÛÝnÝzÝ sÝkÝ olacak ßekilde tutunuz. Bu ßekilde kavrayÝß rahat kesim kontrolŸ saÛlayacaktÝr.
Her ne kadar sa• kesme makinesi sol veya saÛ elle kullanÝlabilse de, saÛ elle kullanÝmÝ sivri
u•lu kola rahat•a erißmenizi saÛlar.
7. Sa•Ýn kuru olduÛundan emin olunuz. Sa• kesme makinesi ne kadar sa•Ýn kesildiÛinin
gšrŸlmesini saÛlayarak en iyi performansÝ kuru sa• ile saÛlar.
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KESME PAR‚ALARININ TAKILMASI
1. Kesim sonrasÝnda kalmasÝ istenen sa• uzunluÛuna uymasÝ amacÝyla uygun uzunlukta bir
kesim par•asÝnÝ se•iniz. Kesim par•alarÝ 3mm, 6mm, 9mm, 12mm olmak Ÿzere
numaralandÝrÝlmÝßtÝr .
2. TaraÛÝ dißleri yukarÝ gelecek ßekilde tutunuz, par•ayÝ sÝkÝ bir ßekilde  alt kesim bÝ•aÛÝna doÛru
takÝnÝz .

D†ZG†N KESÜM Ü‚ÜN
HÝzlÝ bir ßekilde hareket etmeye zorlamadan , cihazÝnÝzÝn kesimi yapmasÝnÝ saÛlayÝnÝz, bu durum
bir •ekme hissi olußmasÝna neden olabilir .
Keserken kÝsa darbeler kullanÝnÝz ve ilk olarak en uzun kesim par•asÝnÝ kullanÝnÝz. Daha yakÝn
bir kesim isterseniz sonrasÝnda daha yakÝn bir kesim kÝzaÛÝ kullanabilirsiniz.

SA‚ KESÜMÜ
1. BaßÝn arka tarafÝndan baßlayÝnÝz. Makineyi gšsterildiÛi gibi tutarak hafif•e yukarÝ doÛru hareket
ettiriniz, istenen miktarda sa•Ý kestiÛinizden emin olunuz. Tabakalar halinde sa•Ýn Ÿst kÝsmÝna
doÛru ilerleyiniz. Üßlemi tamamladÝÛÝnÝzda kesimi yaptÝÛÝnÝz bšlgeyi tarayÝnÝz
ve baßka kesim yapmanÝz gerekiyor mu diye kontrol ediniz.
2. BaßÝn her bir tarafÝ i•in aynÝ ißlemi tekrarlayÝnÝz. Sa• uzunluÛunuzun baßÝn
her iki tarafÝnda aynÝ ßekilde kesildiÛinden emin olunuz.
3. BaßÝn Ÿst kÝsmÝndaki sa•Ý kesmek i•in sa•larÝ parmaklarÝnÝzÝn arasÝnda tutunuz
ve tek seferde az miktarda kesiniz. …n taraftan arka tarafa doÛru kesiniz.
4. Kulak etrafÝndaki ve ensedeki kÝllarÝ kesmek i•in kesim par•asÝnÝ •ÝkartmanÝz
gerekecektir. MakasÝ ayarlayÝnÝz ve hafif•e her bir kulak etrafÝna ve ense arkasÝna
darbe yapÝnÝz. Kulaklara dokunmamaya veya •ok sert bastÝrmamaya dikkat
ediniz.
5. Son kesim ißlemi sa• kesme makinesi veya makas ile yapÝlabilir.
DŸzgŸn olarak kesimi yapÝlmamÝß herhangi bir kÝsÝm i•in baßÝnÝzÝn her tarafÝnÝ
kontrol ettiÛinizden emin olunuz. Þekilli sa• veya hÝzlÝ kesimler i•in kesim
par•asÝnÝ kullanmadan sa• kesme makinesini kullanmayÝ tercih edebilirsiniz.
6. Ayarlanabilir sivri u•lu kol kesim par•asÝ ile veya kesim par•asÝ olmadan
kesimin kÝsalÝk šl•ŸsŸnŸ aßamalÝ olarak ayarlamanÝzÝ saÛlar. Kol tamamen ileri
doÛru konumdayken bÝ•aklar en kÝsa kesimi yapacaktÝr. Kolun aßamalÝ olarak
geriye doÛru hareket ettirilmesi kesim uzunluÛunu artÝracaktÝr.

KISA SÜVRÜ TARZLAR - "D†Z †ST KISIMLAR" VE KISA KESÜMLER
1. En uzun ek tarak ile baßlayarak (25mm), ensenin arka tarafÝndan Ÿst kÝsma doÛru kesiniz.
Ek taraÛÝ baßÝnÝzÝn karßÝsÝna doÛru tutunuz ve yavaß•a cihazÝ resimde gšsterildiÛi gibi sa• i•inden
ge•iriniz.
2. Resimde gšsterildiÛi gibi aynÝ ißlemi baßÝn alt kÝsmÝndan Ÿst kÝsmÝna doÛru
yapÝnÝz. Daha sonra sa•Ý uzadÝÛÝ yšne karßÝ kesiniz ve yanlardan dŸzeltiniz.
3. ''DŸz Ÿst kÝsÝm'' gšrŸnŸmŸ vermek i•in baßÝn Ÿst kÝsmÝndaki sa•Ýn dŸz u•la
kesilmesi gerekir.
4. KÝsa kesim ek taraklarÝnÝ istediÛiniz ßekilde sa•Ý ense hizasÝna doÛru sivriltmek i•in kullanÝnÝz.
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KULLANIM HATALARINA ÜLÜÞKÜN BÜLGÜLER
Cihazõnõzõ, beyan edilen voltaj ile •alÝßtÝrÝnÝz.BulunduÛunuz yerin voltajÝnÝn uygun olup
olmadÝÛÝnÝ kontrol ediniz.
GŸ• kablosunun arÝzalanmasÝ durumunda tehlikelerin šnlenmesi i•in kablo Ÿretici, servis
merkezi ya da benzer bir ehliyetli kißi tarafÝndan deÛißtirilmelidir. ArÝza durumunda cihazÝ
kendiniz sškmeye kalkÝßmayÝnÝz, bakÝm merkezimiz ya da satÝß sonrasÝ hizmet merkezimiz
ile baÛlantÝya ge•iniz.
CihazÝ kendiniz onarmaya kalkÝßmayÝnÝz. Meydana gelebilecek arÝzalardan firmamÝz kesinlikle
sorumlu deÛildir, ve cihazÝnÝz garanti kapsamÝ dÝßÝnda ißlem gšrecektir.

TAÞIMA VE NAKLÜYE ESNASINDA
¥ †rŸnŸ dŸßŸrmeyiniz,
¥ Darbelere maruz kalmamasÝnÝ saÛlayÝnÝz,
¥ SÝkÝßmamasÝnÝ, ezilmemesini saÛlayÝnÝz,
¥ Ambalaj Ÿzerindeki ißaretlemelere uyunuz.
¥ Orjinal ambalajõyla taßõmaya šzen gšsteriniz.

‚EVRE VE ÜNSAN SAÚLIÚI
‚evre korumasÝna siz de katkÝda bulunabilirsiniz!
LŸtfen yerel dŸzenlemelere uymayÝ unutmayÝn: ‚alÝßmayan
elektrikli cihazlarÝ, uygun elden •Ýkarma merkezlerine gštŸrŸn.

Kullanõm sõrasõnda insan ve •evre saÛlõÛõna tehlikeli veya zararlõ olabilecek bir durum sšz
konusu deÛildir.

TEMÜZLÜK VE BAKIM
¥ TŸketicinin Kendi YapabileceÛi Bakõm, Onarõm veya †rŸnŸn TemizliÛine Ülißkin Bilgiler
CihazÝ kapalÝ duruma getiriniz, fißini •ekiniz ve takÝlÝysa tarak aparatÝnÝ •ÝkarÝnÝz.
Kesme baßlÝÛÝnÝn ŸstŸnde kalan sa• kalÝntÝlarÝnÝ fÝr•alayarak temizleyiniz.
Kesme baßlÝÛÝnÝ kesinlikle su ya da tÝbbi alkol dÝßÝndaki bir sÝvÝyla temizlemeye
kalkÝßmayÝnÝz.
Kesme baßlÝÛÝ dŸzenli olarak kullanÝlÝyorsa arada yaÛlanmalÝdÝr.
YalnÝzca dikiß makinesi yaÛÝ gibi asit i•ermeyen bir yaÛ kullanÝnÝz. Fazla yaÛÝ bir bez
par•asÝyla silerek gideriniz.

¥ Periyodik Bakõm Gerektirmesi Durumunda, Periyodik Bakõmõn YapõlacaÛõ Zaman Aralõklarõ
ile Kimin Tarafõndan Yapõlmasõ GerektiÛine Ülißkin Bilgiler
Cihaz dŸzenli olarak her kullanõmdan sonra mutlaka temizlenmelidir.
Kesme baßlÝÛÝ dŸzenli olarak kullanÝlÝyorsa arada yaÛlanmalÝdÝr.

SAKLAMA
KullanÝmda deÛilken fißten •ekiniz ve •ocuklarÝn uzanamayacaÛÝ gŸvenli, kuru bir yerde saklayÝnÝz.
…nceden aßÝnÝp kopmasÝna yol a•abileceÛinden dolayÝ kabloyu kesinlikle cihaz etrafÝna dolamayÝnÝz.
Uzun šmŸr i•in kabloyu dikkatlice taßÝyÝnÝz ve šzellikle fiß baÛlantÝlarÝnda •ekme, bŸkme veya
gerdirme ißlemlerinden ka•ÝnÝnÝz.

Bu ŸrŸn banyoda veya dußta kullanÝm i•in uygun deÛildir.



- 7 -

ENGLISH
SINBO SHC 4353  HAIR CLIPPER
INSTRUCTION MANUAL

Your hair clipper is designed to help you maintain a range of hairstyles for years to come.
For best cutting performance we recommend you read these instructions thoroughly and keep
them in a safe place.

PARTS NAME
1. Clipper, 2. Taper Lever, 3. 3mm comb, 4. 6mm comb, 5. 9mm comb, 6. 12mm comb
7. Cleaning brush

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
When using electrical appliances, especially when children are present, basic safety precautions
should always be followed, including the following.

KEEP AWAY FROM WATER
¥ Always unplug it immediately after using.
¥ Do not place or store the appliance where it can fall or be
pulled into a bath or sink.
¥ Do not use while bathing.
¥ Do not place or drop into water or other liquid.
¥ Sinbo strongly recommends that an approved Safely Switch (residual current device) be fitted
to protect all bathroom power outlets. Ask an electrical contractor for advice.
WARNING - TO REDUCE THE RISK OF BURNS, FIRE, ELECTRIC SHOCK OR INJURY TO PERSONS:
¥ Do not reach for an appliance that has fallen into water.
Unplug it immediately.
¥ Do not use while bathing or in the shower.
¥ Do not place or drop into water or other liquid.
¥ Do not place or store this appliance where it can fall or be pulled into a bath or sink.
¥ Except when charging, always unplug this appliance from the electrical outlet immediately
after using.
¥ Unplug this appliance before cleaning it.
¥ This appliance is for household use only.
¥ An appliance should never be left unattended when it's plugged in, except when  charging a
rechargeable appliance.
¥ Keep this product out of reach of children. This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental  capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the hazards  involved. Children shall not play
with the appliance.
¥ Use this appliance only for its intended use as described in this manual.
¥ Do not use attachments not recommended by Sinbo. Keep the cord away from heated surfaces.
¥ Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working properly, if
it has been dropped or damaged, or if it has been dropped into water. If any of these things
happen, return the appliance to an authorized service centre for examination and repair.
¥ Never drop or insert any object into any of the appliance's openings.
¥ Do not use outdoors or operate where aerosol (spray) products are being used, or where
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oxygen is being administered.
¥ Make sure the cord is disconnected from the hair clipper while storing this appliance and
cord in a moisture-free area. Do not store it in temperatures exceeding 60¡C (140¡F).
¥ Do not use this appliance with a damaged or broken cutter unit, as injury may occur. Always
make sure blades are aligned properly.
¥ Always attach plug to appliance and then the adaptor to the outlet. To disconnect, turn all
controls to OFF, then remove adaptor from outlet, then detach power cord from the hair clipper
for storage.
¥ Do not use an extension cord or a voltage converter with this appliance.
¥ Do not wrap the cord around the appliance.
SAVE THESE INSTRUCTIONS

FEATURES
¥ Stainless steel blades
¥ With Blade adjustable level and hanging loop
¥ With 4 positions detachable comb 3,6,9,12mm
¥ Reduced vibration and noise
¥ Power supply: AC230V, 50Hz, 8W
¥ With 1 x cleaning brush, 1 x blade protective cap

BEFORE CUTTING HAIR
The blades of this clipper are designed to remain permanently lubricated. They do not need
oiling. We have aligned the blades on your hair clipper prior to shipment. It is possible the
blades may be bumped out of alignment whilst in transit. Correct blade alignment is essential
for effective cutting.
Compare the blade position on your hair clipper with the images shown on the left. If the blades
are out of alignment they can be easily adjusted.
1. The end of the top blade should be closer to the body of the hair clipper than the  bottom
blade. This is important so that the clipper doesn't cut too close or allow the moving (top) blade
to touch the skin.
2. The bottom blade should be as closely aligned as possible to the centre of the top blade.
3. If the blades are not correctly aligned, turn the clipper on for a few moments, turn off and
unplug. Loosen the two screws slightly and manually adjust the bottom blade until it is aligned.
Re-tighten the screws.
4. Ensure the hair clipper is running smoothly, with a slight vibration, before attempting to cut
any hair.

GETTING STARTED
1. Make sure your clipper is operating correctly.
2. Place a cape around the neck of the person whose hair is being trimmed or cut.
3. This person should be seated so that the top of their head is at your eye level.
4. Comb the hair as it is normally styled.
5. Comb out all knots and tangles.
6. Hold the hair clipper In the palm of one hand and with your thumb resting firmly on the top
of the hair clipper. This grip proves comfortable cutting control. Although the hair clipper be
used left or right handed, using it right handed allows you to access the taper lever more easily.
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7. Ensure the hair is dry. Hair clippers perform best with dry hair, making it easier to see how
much hair is being cut.

TO ATTACH TRIMMING GUIDES
1. Select an appropriate length trimming guide to match the desired length of hair to remain
after the cut. The trimming guides are numbered and marked with 3mm, 6mm, 9mm, 12mm
2. Hold comb with teeth up, slide the attachment firmly onto
the bottom clipper blade.

FOR UNIFORM CUTTING
Allow the clipper to cut through the hair without forcing it at a faster rate, as this may create
a pulling sensation.
Use short strokes when cutting and initially use the longest trimming guide. You can always
use a closer trimming guide later if you want a closer cut.

HOW TO GIVE A HAIRCUT
1. Start at the back of the head. Holding the clipper as shown, lightly stroke
upwards making sure you are taking off the desired amount of hair. Work your
way up to the crown of the head in layers. When completed, comb the area to
remove any loose hair and determine if you need any further cutting.
2. Repeat the same procedure for each side of the head. Make sure the length
of the hair is trimmed the same on both sides of the head.
3. To cut the top of the head, hold the hair between your fingers and cut a small
amount at a time. Cut from the front to the back.
4. To trim around the ears and short hairs at the nape of the neck, you must
remove the trimming guide. Angle the clipper and lightly stoke around each
ear to the back of the neck. Be careful not to touch ears or to press too hard.
5. Final trim can be made with the hair clipper or the scissors. Make sure to
check over the entire head for any uneven areas. For styled hair or giving quick
trims, you may prefer using your hair clipper without the trimming guide.
6. The adjustable taper level allows you to gradually change the closeness of
the cut, either with or without a trimming guide. When the lever is fully forward
the blades will give the closest cut. Moving the lever gradually backwards
increases the cutting length.

SHORT TAPERED STYLES - "FLAT TOPS" & SHORT CUTS
1. Starting with the longest attachment comb (25mm), cut from the back of the neck to the
crown. Hold the attachment comb flat against the head and slowly move the clipper through
the hair, as shown.
2. Use the same procedure from the lower side to the upper side of the head,
as illustrated. Then cut the hair against the direction In which it grows and level
with the sides.
3. To give a "flat top" look, the hair on top of the head must be cut over the top
of a flat comb.
4. Use closer cutting attachment combs to taper the hair down to the neckline as desired.
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STORAGE
When not in use, unplug it and store out of reach of children in a safe, dry location. Never wrap
the cord around the appliance as this will cause the cord to wear prematurely and break. Handle
the cord carefully for long life, and avoid jerking, twisting or straining especially at plug
connections.

This product is not suitable to use in a bath or shower.
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FRAN‚AIS
SINBO SHC 4353 TONDEUSE Ë CHEVEUX
MODE DÕEMPLOI

Votre tondeuse ˆ cheveux est con•ue afin de vous aider rŽaliser diffŽrents styles de coupe.
Nous vous recommandons de lire toutes les instructions pour bien utiliser lÕappareil et de les
conserver prŽcieusement.

DESCRIPTION DES PIéCES
1. Lames, 2. Levier rŽglable, 3. Peigne 3mm, 4. Peigne 6mm, 5. Peigne 9mm, 6. Peigne 12mm
7. Brosse de nettoyage

CONSIGNES IMPORTANTES DE SƒCURITƒ
Lorsque vous utilisez des appareils Žlectriques, surtout en prŽsence dÕenfants, toutes les
consignes de sŽcuritŽ y compris les instructions suivantes doivent •tre toujours respectŽes.

TENIR Ë LÕECART DE LÕEAU
¥ DŽbranchez toujours la fiche de la prise apr•s lÕutilisation.
¥ Ne pas placer lÕappareil ˆ un endroit d'o• il peut tomber ou •tre tirŽ dans une baignoire
Gardez le ŽloignŽ de tels endroits
¥ Ne pas utiliser lÕappareil en prenant un bain.
¥ Ne pas immerger lÕappareil dans lÕeau ou tout autre liquide et ne pas laisser tomber.
¥ Sinbo recommande dÕinstaller un interrupteur de sŽcuritŽ (dispositif de courant rŽsiduel)
pour la protection des prises de courant de la salle de bain. Consultez un Žlectricien agrŽŽ pour
plus d'informations.

AVERTISSEMENT : AFIN DÕEVITER TOUTE ELECTROCUTION,INCENDIE OU BLESSURES
CORPORELLES
¥ Ne pas toucher un appareil tombŽ dans l'eau.
DŽbranchez immŽdiatement la fiche de la prise.
¥Ne pas utiliser lÕappareil dans un bain ou sous la douche.
¥ Ne pas immerger lÕappareil dans lÕeau ou tout autre liquide et ne pas laisser tomber.
¥ Ne pas placer lÕappareil ˆ un endroit d'o• il peut tomber ou •tre tirŽ dans une baignoire
Gardez le ŽloignŽ de tels endroits
¥ DŽbranchez immŽdiatement la fiche de la prise de courant apr•s lÕutilisation sauf pour le
recharger.
¥ DŽbranchez l'appareil de la prise avant le nettoyage.
¥ Cet appareil est uniquement con•u pour un usage domestique.
¥ Ne pas laisser lÕappareil sans surveillance lorsquÕil est branchŽ ˆ la prise sauf pour le
recharger.
¥ Garder ce produit hors de portŽe des enfants. Votre appareil nÕest pas prŽvu pour •tre utilisŽ
par des personnes ( y compris les enfants ) dont les capacitŽs physiques, sensorielles ou
mentales sont rŽduites, ou des personnes dŽnuŽes dÕexpŽrience ou de connaissance, sauf si
elles ont pu bŽnŽficier, par lÕintermŽdiaire dÕune personne responsable de leur sŽcuritŽ, dÕune
surveillance ou dÕinstructions prŽalables concernant son utilisation en toute sŽcuritŽ. Il convient
de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
¥ Utilisez cet appareil uniquement pour le but dŽcrit dans cette notice dÕutilisation.
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¥ Ne pas utiliser de pi•ces non recommandŽes par Sinbo. Gardez le cordon dÕalimentation
ŽloignŽ des surfaces chaudes.
¥  N'utilisez pas l'appareil : si la prise ou le c‰ble dÕalimentation est endommagŽ(e), en cas de
mauvais fonctionnement,  si lÕappareil a ŽtŽ endommagŽ de quelque fa•on que ce soit,  si vous
lÕavez laissŽ tomber,  s'il est tombŽ dans lÕeau. PrŽsentez-le ˆ un centre de service apr•s-vente
o• il sera inspectŽ et rŽparŽ.
¥ Ne pas laisser tomber lÕappareil et nÕinsŽrer aucun ŽlŽment dans les ouvertures de lÕappareil.
¥ Ne pas utiliser cet appareil ˆ lÕextŽrieur ou dans des endroits o• les produits aŽrosols
(vaporisateurs) sont utilisŽs ou lÕoxyg•ne.
¥ Assurez-vous que le c‰ble de la tondeuse est dŽbranchŽ avant de ranger lÕappareil et gardez
le dans un endroit sec.
. Ne pas stocker dans des endroits ˆ des tempŽratures supŽrieures de 60¡C (140¡F).
¥ Ne pas utiliser cet appareil avec des pi•ces tranchantes endommagŽes ou cassŽes pour Žviter
toute  blessure. Assurez-vous que les lames sont toujours bien alignŽes.
¥ Branchez en premier la fiche ˆ lÕappareil, puis lÕadaptateur ˆ la prise. Eteignez toutes  les
commandes en mettant sur ÇÊOFFÊÈ pour couper la connexion, puis dŽbranchez lÕadaptateur
de la prise et le cordon dÕalimentation de la tondeuse pour ranger lÕappareil.
¥ Ne pas utiliser de rallonge ou de convertisseur de tension avec cet appareil.
¥ Ne pas enrouler le cordon autour de lÕappareil.
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

CARACTERISTIQUES
¥ Lames en acier inoxydable
¥ Niveau de lame rŽglable et anneau de suspension
¥ Peigne rŽglable ˆ 4 positions : 3, 6, 9, 12mm
¥ Faible bruit et vibration
¥ Alimentation: AC230V, 50Hz, 8W
¥ 1xbrosse de nettoyage,  1xcouvre-lame protecteur

AVANT DE COUPER VOS CHEVEUX
Les lames de tondeuse sont con•ues pour rester en permanence lubrifiŽes. Elles nÕont pas
besoin dÕ•tre lubrifiŽes. Les lames sont positionnŽes correctement avant la livraison. Il est
possible que la rangŽe de lames se dŽcale pendant le transport. Il est donc nŽcessaire de bien
aligner la rangŽe de lames pour une coupe efficace.
Comparez la position des lames avec les figures indiquŽes ˆ gauche. Si les lames ne sont pas
alignŽes correctement, elles peuvent facilement •tre rŽglŽes.
1. LÕextrŽmitŽ de la lame supŽrieure doit •tre au plus proche du corps de la tondeuse par
rapport ˆ la lame infŽrieure. Ceci est important afin que la tondeuse ne coupe pas trop pr•s
ou ne permette  ˆ la lame (du haut) d'entrer en contact avec la peau.
2. Il faut aligner la lame infŽrieure au milieu de la lame supŽrieure aussi proche que possible.
3. Si les lames ne sont pas alignŽes correctement, allumez l'appareil, puis Žteignez-le et
dŽbranchez-le. Desserrez les deux vis lŽg•rement et rŽglez manuellement la lame infŽrieure
jusquÕˆ ce quÕelle soit alignŽe. Et resserrez les vis.
4. Assurez-vous que la tondeuse fonctionne correctement avant de vouloir couper des cheveux.
Vous percevrez une lŽg•re vibration.



MISE EN MARCHE
1. Assurez Ðvous que la tondeuse fonctionne correctement.
2. Placez une serviette autour du cou de la personne ˆ qui vous devez couper les cheveux.
3. Cette personne doit •tre assise afin que sa t•te soit au niveau de vos yeux.
4. Peignez les cheveux dans le sens de la pousse
5. DŽm•lez compl•tement les cheveux.
6. Maintenez la tondeuse ˆ cheveux dans la paume de votre main et placez votre pouce fermement
sur la partie supŽrieure de la tondeuse. Le maintien de cette fa•on vous permettra une coupe
confortable et une bonne ma”trise. Bien que la tondeuse peut •tre utilisŽe avec la main gauche
ou droite, lÕutilisation avec la main droite vous permet dÕaccŽder plus facilement au levier.
7. Assurez-vous que les cheveux sont secs. La tondeuse ˆ cheveux fonctionne mieux sur cheveux
sec car cela permet de vŽrifier le niveau de coupe.

FIXER LES GUIDES DE COUPE
1. SŽlectionnez un peigne de coupe de dimension appropriŽe afin de rŽpondre ˆ la longueur de
cheveux souhaitŽe apr•s la coupe. Les guides de coupe sont numŽrotŽs et identifiŽs selon leur
taille 3mm, 6mm, 9mm, 12mm.
2. Maintenez les dents des peignes vers le haut, puis fixez-les fermement au plus pr•s de la
lame de coupe infŽrieure.

POUR UNE COUPE UNIFORME
Laissez glisser la tondeuse dans les cheveux sont forcer ˆ une vitesse plus rapide. Cela peut
provoquer une sensation de tiraillement
Utilisez dÕabord le guide de coupe le plus long et faites des petits mouvements pendant la phase
de coupe. Si vous souhaitez une coupe plus ajustŽe, vous pouvez utiliser un guide plus Žtroit.

COUPE DE CHEVEUX
1. Commencez ˆ partir de lÕarri•re de la t•te. Inclinez lŽg•rement lÕappareil
vers le haut en tenant la tondeuse comme indiquŽ en figure ci-contre, assurez-
vous que vous coupez les cheveux selon la longueur souhaitŽe. Avancez du bas
vers le haut de la chevelure par couches. Lorsque vous avez terminŽ la coupe,
peignez la partie que vous avez coupŽe et vŽrifiez si vous devez rŽpŽter lÕopŽration.
2. RŽpŽtez la m•me opŽration pour chaque c™tŽ de la t•te. Assurez-vous que
la longueur des cheveux des deux c™tŽs de la t•te est la m•me.
3. Maintenez les cheveux entre vos doigts pour couper les cheveux situŽs au
sommet de la t•te et coupez une petite quantitŽ ˆ la fois. Coupez de lÕavant vers
lÕarri•re.
4. Vous devez retirer le guide de coupe pour couper les poils autour de lÕoreille
et sur la nuque. Inclinez la lame et procŽdez par petits gestes autour de chaque
oreille et sur la nuque. Soyez prudent afin de ne pas toucher les oreilles et
nÕappuyez pas trop fort.
5. Pour finaliser la coupe, vous pouvez utiliser la tondeuse ˆ cheveux ou les
ciseaux. Assurez-vous que vous avez bien contr™lŽ toute la t•te et quÕil ne reste
pas des parties inŽgales. Vous pouvez utiliser la tondeuse ˆ cheveux sans placer le guide de
coupe pour une mise en forme rapide.
6. Le levier rŽglable vous permet de rŽgler progressivement la taille du raccourcissement de
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la coupe avec ou sans le guide de coupe. Les lames feront la coupe la plus courte lorsque la
position du levier est compl•tement vers lÕavant. DŽplacer le levier progressivement vers
lÕarri•re pour augmenter la longueur de la coupe.

 STYLES DE COUPES COURTES
Ò PARTIES SUPƒRIEURES LISSESÓ ET LES COUPES COURTES
1. En commen•ant par le plus long peigne (25mm), coupez ˆ partir de lÕarri•re
de la nuque vers la partie supŽrieure. Maintenez le peigne supŽrieur en face
de la t•te et faites passer lÕappareil lentement dans les cheveux comme indiquŽ
en figure ci-contre.
2. RŽalisez la m•me opŽration de la partie infŽrieure de la t•te vers la partie
supŽrieure comme indiquŽ en figure ci-contre. Ensuite,  dŽplacez lÕappareil dans le sens opposŽ
ˆ la pousse des cheveux et ajustez les c™tŽs.
3. Pour donner lÕapparence dÕune Ò partie supŽrieure lisseÓ, Il faut couper les cheveux sur le
haut de la t•te ˆ lÕaide dÕun peigne et  couper les cheveux se trouvant au-dessus du peigne
4. Utilisez les peignes complŽmentaires pour coupes courtes pour raser au plus pr•s au niveau
de la nuque comme souhaitŽ

STOCKAGE DE LÕAPPAREIL
DŽbranchez lÕappareil lorsque vous ne lÕutilisez pas et conservez- le dans un endroit sec et
hors de portŽe des enfants. Ne jamais enrouler le cordon autour de lÕappareil afin d'Žviter
l'usure et la rupture du cordon. Manipulez le cordon avec soin et ne pas le tirer, plier ou Žtirer
surtout au niveau de connexion des fiches.

Cet appareil nÕest pas con•u pour •tre utilisŽ dans la baignoire ou sous la douche.
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Cet appareil ne doit pas •tre jetŽ aux ordures mŽnag•res ˆ la fin de sa durŽe de vie,
mais doit •tre rendu ˆ un centre de recyclage dÕappareils mŽnagers Žlectriques et
Žlectroniques. La notice dÕemploi et lÕemballage attirent votre attention sur ce sujet

important. Les composants utilisŽs dans cet appareil sont recyclables. En recyclant les appareils
mŽnagers usagŽs, vous contribuez ˆ un apport important ˆ la protection de notre. Environnement.
Renseignez-vous aupr•s des autoritŽs locales pour obtenir des informations concernant les
points de collectes des environs.

GARANTIE
Ce produit est garanti pour une pŽriode de 24 mois.
Votre garantie est valable si le produit est utilisŽ selon les instructions et pour lÕusage auquel
il est destinŽ. De plus, la preuve dÕachat dÕorigine (facture, re•u ou ticket de caisse) doit •tre
prŽsentŽe, montrant la date dÕachat, le nom du dŽtaillant et le numŽro dÕarticle du produit.
La preuve d'achat fait office de bon de garantie. Sans preuve d'achat aucun remplacement ou
rŽparation gratuite ne sera effectuŽ.

DIRECTIVES POUR LA PROTECTION DE LÕENVIRONNEMENT
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Si vous dŽsirez avoir recours ˆ la garantie, veuillez renvoyer l'appareil dans son emballage
d'origine chez votre dŽtaillant, en y joignant votre preuve d'achat.

DŽclaration de conformitŽ CE
Cet appareil est con•u, fabriquŽ et distribuŽ en respectant les objectifs de sŽcuritŽ de la Directive
Basse Tension no 2006/95/EC, les exigences de protection de la Directive EMC 2004/108/EC
"CompatibilitŽ ElectromagnŽtique" et les exigences de la Directive 93/68/EEC.
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NEDERLANDS
SINBO SHC 4353 TONDEUSE
GEBRUIKERSHANDLEIDING

Uw tondeuse is ontworpen om u de komende jaren te helpen bij het verzorgen van verschillende
soorten haarstijlen.
Voor de beste knipprestatie, lees alle instructies door en wij adviseren u om deze instructies
op een veilige plek te bewaren.

DE NAMEN VAN DE ONDERDELEN
1. Scheerkop, 2. Puntige arm, 3. 3mm kam, 4. 6mm kam, 5. 9mm kam, 6. 12mm kam
7. Reinigingsborstel

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
U dient zich, tijdens het gebruik van elektrische apparaten, met name in aanwezigheid van
kinderen, altijd te houden aan alle veiligheidsvoorschriften,inclusief de volgende instructies:

HOUD HET BUITEN HET BEREIK VAN WATER
¥ Haal de stekker na gebruik altijd uit het stopcontact.
¥ Plaats het apparaat niet op een plek, waar het kan vallen of in bad kan vallen of op dergelijke
plekken.
¥ Gebruik het niet tijdens het baden of douchen.
¥ Plaats het niet in water of andere vloeistoffen of laat  het niet erin vallen.
¥ Het gebruik van een goedgekeurde Sinbo Veiligheidsschakelaar (aardlekschakelaar) bij alle
stopcontacten van de badkamer wordt ten zeerste aanbevolen. Raadpleeg voor informatie een
erkende elektrische dealer.
WAARSCHUWING Ð TER VERLAGING VAN HET RISICO OP BRANDWONDEN, BRAND,
ELEKTRISCHE SCHOKKEN OF LETSEL AAN PERSONEN:
¥ Reik niet uit naar een in water gevallen apparaat.
Haal de stekker onmiddellijk uit het stopcontact.
¥ Gebruik het niet tijdens het baden en douchen.
¥ Plaats het niet in water of andere vloeistoffen en laat het niet erin vallen.
¥ Plaats het apparaat niet op een plek, waar het kan vallen of in bad kan vallen of op dergelijke
plekken.
¥Na gebruik van het apparaat altijd onmiddellijk de stekker uit het stopcontact halen, behalve
tijdens het opladen is dit niet nodig.
¥ Haal de stekker uit het stopcontact voor het reinigen.
¥ Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik in huis.
¥ Het apparaat dient nimmer onbeheerd achtergelaten te worden, wanneer de stekker in het
stopcontact zit, met uitzondering van het opladen van het apparaat.
1) ¥ Houd het product buiten het bereik van kinderen. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik
door kinderen ouder dan 8 jaar of personen metÊverminderde lichamelijke,Êzintuiglijke of
geestelijke vermogens,Êof die gebrek aan ervaring ofÊkennis hebben,Êtenzij iemand die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid toezicht op hen houdtÊof hen heeft uitgelegd hoe het
apparaat dient te worden gebruikt en wat de daarmee verbonden gevaren kunnen zijn.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
¥ Gebruik het apparaat alleen voor het doel, zoals in deze gebruikershandleiding is omschreven.
¥ Gebruik geen onderdelen, die niet door Sinbo worden aanbevolen. Houd het snoer buiten het
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bereik van hete oppervlakken.
¥  Gebruik het apparaat niet, indien het snoer of de stekker van het apparaat beschadigd of
defect is, op de grond of in het water gevallen is of op een andere manier beschadigd is. Ün zulke
gevallen dient u het apparaat te brengen naar de erkende servicedienst ter controle en reparatie.
¥ Probeer nimmer iets in de openingen van het apparaat te laten vallen of te stoppen.
¥ Gebruik het niet buitenshuis of in gebieden waar aerosol (nevel) producten worden of zuurstof
wordt gebruikt.
¥ Bij het bewaren van dit apparaat, zorg ervoor dat het snoer losgekoppeld is van de tondeuse.
Bewaar het apparaat niet op vochtige plekken en niet bij een temperatuur hoger dan 60¡C
(140¡F).
¥ Om ernstig letsel te voorkomen, gebruik het apparaat niet met beschadigde of gebroken
scherpe onderdelen. Zorg ervoor dat de messen altijd in de juiste volgorde zijn geplaatst.
¥ Steek eerst de stekker in het apparaat en vervolgens de adapter in het stopcontact. SCHAKEL
alle besturingselementen UIT om de verbinding te verbreken.  Haal vervolgens de adapter uit
het stopcontact en ontkoppel de tondeuse van het netsnoer alvorens het  opbergen.
¥ Gebruik samen met dit apparaat geen verlengsnoer of transformator.
¥ Wikkel het snoer niet om het apparaat heen.
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

KENMERKEN
¥ Roestvrij stalen messen
¥ Verstelbaar mesniveau en ophangring
¥ In 4 posities verstelbare kamopzetstukken 3,6,9,12 mm
¥ Verminderde trillingen en lawaai
¥ Voeding: AC230V, 50Hz, 8W
¥ 1 x reinigingsborstel,  1 x beschermkap van de messen

VOOR HET KNIPPEN VAN HET HAAR
De messen van deze tondeuse zijn zodanig ontworpen dat ze permanen gesmeerd blijven. Het
is niet nodig om de messen te smeren. De messen van de tondeuse zijn op volgorde gezet voor
levering. Het kan zijn dat de messen tijdens het dragen ervan niet meer in de juiste volgorde
staan. Voor het effectief knippen is het noodzakelijk, dat de messen in de juiste volgorde geplaatst
zijn.
Vergelijk de positie van de messen met de aan de linkerkant getoonde afbeeldingen. Indien de
messen niet in de juiste volgorde geplaatst zijn, kan het  eenvoudig  gerangschikt worden.
1. De punt van het bovenste mes dient dichter bij het frame van de tondeuse geplaatst te zijn
dan het onderste mes. Dit is belangrijk. Hierdoor zal het schaar niet te dichtbij knippen of zal
het niet toestaan, dat het (bovenste) mes in aanraking komt met de huid.
2. Het onderste mes dient zo dicht mogelijk bij het midden van het bovenste mes gecentreerd
te worden.
3. Indien de messen niet op een juiste wijze zijn gecentreerd, schakel het apparaat gedurende
een bepaalde periode in, schakel het uit en trek de stekker uit het stopcontact. Draai de twee
schroeven los en verstel het onderste mes handmatig tot dat het in de juiste positie komt te
staan.
Draai de schroeven vervolgens vast.
4. Voordat u begint met knippen, zorg ervoor dat de tondeuse goed werkt door het licht te laten
trillen.
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AAN DE SLAG
1. Zorg ervoor dat uw tondeuse goed werkt.
2. Leg een doek om de hals van de persoon, wiens haar bijgesneden of geknipt gaat worden.
3. De persoon moet ergens zitten en het bovenste deel van zijn hoofd dient op ooghoogte te
komen.
4. Kam het haar op de normale wijze.
5. Kam alle verstrikte en verstrengelde haardelen.
6. Houd de tondeuse in de palm van uw ene hand en houd met uw duim het bovenste deel van
de tondeuse stevig vast. Een zodanig grip zal zorgen voor een comfortabele knipcontrole. Hoewel
de tondeuse zowel links- als rechtshandig gebruikt kan worden, bij rechtshandig gebruik kunt
u echter makkelijker de puntige arm bereiken.
7. Zorg ervoor dat het haar droog is. De beste prestatie is te zien bij droog haar, omdat je dan
beter kunt zien hoeveel haar met de tondeuse geknipt is.

MONTAGE VAN DE KNIPOPZETSTUKKEN
1. Kies het knipopzetstuk, dat geschikt is voor het knippen in de juiste haarlengte. De
knipopzetstukken zijn genummerd met 3mm, 6mm, 9mm, 12mm.
2. Houd de kam zo vast, dat de tanden naar boven zijn gericht. Maak het opzetstuk in de richting
van het onderste mes vast.

OM GOED TE KUNNEN KNIPPEN
Zorg ervoor dat uw tondeuse gaat knippen. Daarbij dient u geen forcerende snelle handelingen
te verrichten.  Deze situatie kan leiden tot een trekkend gevoel.
Gebruik korte pulsen tijdens het knippen en gebruik als eerste het langste knipopzetstuk.  Als
u kort wilt knippen, kunt u een kortere knipopzetstuk gebruiken.

HAAR KNIPPEN
1. Begin aan de achterkant van het hoofd. Beweeg de tondeuse iets omhoog, door het vast te
houden zoals aangegeven. Zorg ervoor dat u het gewenste hoeveelheid haar
heeft geknipt. Beweeg in lagen naar het bovenste deel van het haar. Na voltooiing
van de handeling, kam het geknipte gebied en controleer of het nodig is om
dat gebied nog bij te knippen.
2. Herhaal dezelfde handeling voor elke zijde van het hoofd. Zorg ervoor dat de
haarlengte aan beide zijden van het hoofd gelijk is.
3. Om het haar aan de bovenkant van het hoofd te knippen, houd het haar tussen
uw vingers en knip in een keer een kleine hoeveelheid haar. Knip van voren
naar achteren.
4. Om het haar rond de oren en nek te knippen, dient u het knipopzetstuk te
verwijderen. Stel het schaar in en knip rond de oren en nek door zachtjes te
bewegen. Zorg ervoor dat u de oren niet raakt en oefen niet al te veel kracht
uit..
5. De laatste kniphandeling kan verricht worden met de tondeuse of het schaar.
Zorg ervoor dat u alle zijden van het hoofd heeft gecontroleerd op onjuist knippen.
Voor gevormde haren of om op een snelle wijze te knippen kunt u de tondeuse
zonder een opzetstuk prefereren.
6. De verstelbare puntige arm zorgt ervoor dat u met of zonder een opzetstuk
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in fasen de kniplengte van het haar kunt regelen. Indien de arm naar voren toe is gepositioneerd,
dan zullen de messen het kortst knippen. Het in fasen naar achteren bewegen van de arm, zal
de kniplengte vergroten.

KORTE STEKELIGE STIJL - "GLAD BOVENGEDEELTE" EN KORT KNIPPEN
1. Begin met de langste extra kam (25mm), van de achterkant van de nek naar boven toe. Houd
de extra kam over je hoofd en beweeg voorzichtig het apparaat, zoals weergegeven op de
afbeelding, door het haar heen.
2. Zoals weergegeven op de afbeelding, herhaal dit van het onderste deel van
het hoofd naar het bovenste deel. Vervolgens knip tegen de groeirichting van
het haar en corrigeer via de zijden.
3. Om het uiterlijk van een ''Glad bovengedeelte'' te geven, dient het haar aan
de bovenkant van het hoofd met een rechte punt geknipt te worden.
4. Gebruik de extra kammen voor kort knippen om het haar op het gewenste niveau van de nek
te brengen.

BEWAREN
Indient het apparaat niet gebruikt wordt, trek de stekker uit het stopcontact en bewaar het
buiten het bereik van kinderen en op droge plekken. Wikkel het snoer niet om het apparaat
heen, omdat het kan leiden tot het breken van het snoer wegens slijtage. Voor een langere
levensduur van het snoer, draag het voorzichtig en voorkom met name trekken, buigen of
uitrekken.

Dit product is niet geschikt voor gebruik in de badkamer of douche.
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DEUTSCH
SINBO SHC 4353 HAARSCHNEIDER
GEBRAUCHSANWEISUNG

Ihr Haarschneider wurde fŸr die Pflege verschiedener Haarschnittmodelle entwickelt, die Sie
sich in Zukunft aneignen werden.
FŸr die beste Schnittleistung, empfehlen wie Ihken, diese Anweisungen komplett durchzulesen
und an einem sicheren Platz aufzubewahren.

BENENNUNG DER EINZELTEILE
1. Rasieraufsatz, 2. Rasierhebel, 3. 3mm Kamm, 4. 6mm Kamm, 5. 9mm Kamm, 6. 12mm
Kamm, 7. ReinigungsbŸrste

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Beim Gebrauch von elektrischen GerŠten und insbesondere, wenn Kinder sich in der NŠhe
aufhalten, mŸssen alle, inklusive der unten aufgefŸhrten Sicherheitshinweise stets eingehalten
werden.

VON WASSER FERNHALTEN
¥ Nach jedem Gebrauch ausstecken.
¥ Stellen Sie das GerŠt nicht auf Stellen ab, an denen es herunter fallen kann oder von wo aus
es ins Bad oder in die Badewanne gezogen werden kann oder auf Šhnlichen Stellen.
¥ Nicht wŠhrend des Badens gebrauchen.
¥ Nicht ins Wasser oder andere FlŸssigkeiten legen oder fallen lassen.
¥ Es ist dringend zu empfehlen, dass eine von Sinbo bestŠtigte Sicherheitstaste (Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung) an jedem Spannungsausgang im Bad zum  Schutze angebracht wird. Wenden
Sie sich fŸr nŠhere Informtion an einen zustŠndigen Elektro-Fachhandel.
WARNUNG Ð UM DAS RISIKO F†R VERBRENNUNG, BRAND, STROMSCHLAG ODER
VERLETZUNGEN VON PERSONEN ZU VERRINGERN:
¥ Greifen Sie nie nach einem GerŠt, dass ins Wasser gefallen ist.
Sofort ausstecken.
¥ Nicht wŠhrend des Badens oder Duschens gebrauchen.
¥ Nicht ins Wasser oder andere FlŸssigkeiten tauchen oder fallenlassen.
¥ Legen Sie das GerŠt an keinen Ort, von dem aus es herunterfallen kann oder ins Bad oder
in die Badewanne gezogen werden kann oder an Šhnlichen Orten.
¥Ziehen Sie dieses GerŠt stets nach jedem Gebrauch, mit Ausnahme von AufladevorgŠngen,
aus der Steckdose.
¥ Stecken Sie das GerŠt vor der Reinigung aus.
¥ Dieses GerŠt ist nur fŸr den haushaltlichen Gebrauch geeignet.
¥ Ein aufladbares GerŠt sollte, mit Ausnahme von AufladevorgŠnge, niemals unbeaufsichtigt
gelassen werden, solange es einen Stromanschlu§ hat.
¥ Halten Sie dieses Produkt ausserhalb der Reichweite von Kindern. Wenn genŸgende
Sicherheitsvorkehrungen getroffen wurden und diesbezŸgliche Gefahren erklŠrt werden, kann
dieses GerŠt von Kinder ab dem 8. Lebensjahr und Personen ohne genŸgende kšrperliche,
emotionale oder geistige FŠhigkeiten oder Erfahrung oder Bildung, benutzt werden. Kinder
sollte nicht mit diesem GerŠt spielen.
¥ Benutzen Sie dieses GerŠt nur zu Zwecken, die in dieser Gebrauchsanweisung beschrieben
sind.
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¥ Benutzen Sie kein Zubehšr, das von Sinbo nicht empfohlen wird. Halten Sie das Kabel fern
von hei§en OberflŠchen.
¥  Falls das Kabel oder der Stecker des GerŠtes einen Schaden aufweist, benutzen Sie es auf
keinen Fall. Falls das GerŠt nicht richtig funktioniert, heruntergefallen ist oder einen Schaden
erlitten hat oder ins Wasser gefallen ist, benutzen Sie es auf keinen Fall. Wenn eine dieser FŠlle
auftreten sollte, schicken Sie das GerŠt zur Kontrolle zu einem zugelassenen Kundendienst.
¥ Lassen Sie nichts in die …ffnungen des GerŠtes fallen oder stecken Sie in diese nichts hinein.
¥ Benutzen Sie es nicht in Aussenbereichen oder wo SprŸhdosen (Sprays) eingesetzt werden
oder Orten, wo Sauerstoff zum Einsatz kommt.
¥ Achten Sie bei der Aufbewahrung des GerŠtes darauf, dass es ausgesteckt ist und bewahren
sie den Haarschneider an einem trockenen Ort auf. Nicht bei Temperaturen Ÿber 60¡C (140¡F)
aufbewahren.
¥ Benutzen Sie dieses GerŠt nicht mit Einzelteile, die beschŠdigt sind oder zerbrochene scharfe
Kanten hat, da diese zu Verletzungen fŸhren kšnnen. Vergewissern Sie sich davon, dass die
Klingen immer richtig aufgereiht sind.
¥ Stecken Sie immer zuerst den Stecker an das GerŠt und dann den Adapter in die Steckdose.
SCHLIE§EN Sie alle Kontakte, um die Verbindung zu unterbrechen, ziehen Sie anschlie§end
den Adapter aus der Steckdose und trennen Sie, fŸr die Aufbewahrung, das Stromkabel vom
Haarschnieder.
¥ Benutzen Sie bei diesem GerŠt keine VerlŠngerungskabel oder Spannungskonverter.
¥ Wickeln Sie das Kabel nicht um das GerŠt.
BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNG AUF

EIGENSCHAFTEN
¥ Rostfreie Edelstahlklingen
¥ Regulierbare Klingenstufen und AufhŠngšse
¥ Abnehmbare KŠmme mit 4 Positionen 3,6,9,12mm
¥ Verminderte Vibration und LŠrm
¥ Leistung: AC230V, 50Hz, 8W
¥ 1 x ReinigungsbŸrste,  1 x Klingenschutzdeckel

VOR DEM HAARESCHNEIDEN
Die Klingen dieses Haarschneiders kšnnen dauerhaft gešlt werden. Sie mŸssen nicht erneut
gešlt werden. Vor der Lieferung, wurden die Klingen des Haarschneiders eingereiht. Beim
Transport kann es vorkommen, dass sie sich lšsen. FŸr einen wirksamen Schnitt, mŸssen die
Klingen richtig eingereiht werden.
Vergleichen Sie die Reihenfolge der Klingen auf der Haarschneidemaschine mit den Abbildungen
auf der linken Seite. Falls die Klingen nicht in richtiger Reihenfolge liegen, kšnnen sie so leicht
geordnet werden.
1. Die Kante der oberen Klinge muss nŠher am GehŠuse des Haarschneiders Anliegen als die
untere Klinge. Diese Lage ist wichtig, die Schere wird nicht zu nah aufliegen oder wird nicht
Erlauben, dass die (obere) Klinge zu dicht auf der Haut aufliegt.
2. Die untere Klinge muss mšglichst Nah zur Mitte der oberen Klinge eingeordnet werden.
3. Wenn die Klingen nicht richtig eingeordnet wurden, …ffnen Sie das GerŠt fŸr eine Weile,
Schalten Sie es aus und ziehen Sie es aus der Steckdose. Lockern Sie beide Schrauben leicht
und stellen Sie die untere Klinge solange manuell ein, bis diese bŸndig liegt.
Ziehen Sie die Schrauben erneut an.
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4. Vergewissern Sie sich davon, dass der Haarschneider richtig funktioniert, indem Sie den
Haarschneider leicht vibrieren lassen bevor Sie irgendeinen Vorgang damit vornehmen.

VOR DEM BEGINN
1. Vergewissern Sie sich davon, dass der Schneider richtig funktioniert.
2. Legen Sie der Person eine Abdeckung um den Hals, deren Haare geschnitten werden sollen.
3. Diese Person sollte irgendwo sitzen und die obere HŠlfte ihres Kopfes sollte auf ihrer
Augenhšhe liegen.
4. KŠmmen Sie das Haar in dessen Wachsrichtung.
5. KŠmmen Sie alle durcheinander geratenen und wirren Haarpartien.
6. Nehmen Sie den Haarschneider in eine Hand und drŸcken Sie mit dem Daumen dieser Hand
auf die obere Partie. Dieser Griff sorgt fŸr eine sichere FŸhrung des Schnittes. Wie gut man
den Haarschneider auch mit der linken Hand bedienen kann, fŠllt es immer leichter mit der
rechten Hand den Hebel zu erreichen.
7. Vergewissern Sie sich davon, dass das Haar trocken ist. Der Haarschneider sorgt fŸr einen
perfekten Trockenschnitt, da sich  die LŠnge der abgeschnittenen Haare so gut kontrollieren
lasst.

ANBRINGEN DER AUFS€TZE
1. WŠhlen Sie je nach der HaarlŠnge, die nach dem Schnitt verbleiben soll, den passenden
Aufsatz. Die AufsŠtze sind als 3mm, 6mm, 9mm, 12mm nummeriert.
2. Halten Sie den Kamm so, dass die Zacken nach oben zeigen, stecken Sie den Aufsatz feste
in Richtung der unteren Klinge.

F†R EINEN GUTEN HAARSCHNITT
Erzwingen Sie keinen zu schnellen Schnitt mit Ihrem GerŠt, dies kann zum ziepen der Haare
fŸhren.
Wenden Sie beim Schneiden kurze AnsŠtze an und beim ersten Schnitt, den lŠngsten Aufsatz.
Wenn Sie einen kŸrzeren Schnitt erzielen mšchten, kšnnen Sie einen kŸrzeren Aufsatz benutzen.

HAARSCHNITT
1. Beginnen Sie an der Hinterseite des Kopfes. Bewegen Sie den Schneider leicht
nach oben, wie auf der Abbildung, Vergewissern Sie sich, dass die gewŸnschte
HaarlŠnge erreicht worden ist. Bewegen Sie sich auf diese Weise zur oberen
Partie des Haares fort. KŠmmen Sie Ihre Haare nach dem Vorgang und ŸberprŸfen
Sie ob noch Haare abstehen.
2. Wiederholen Sie diesen Vorgang an jeder Partie des Haares. †berprŸfen Sie
die HaarlŠnge auf GleichmŠ§igkeit auf beiden Seiten.
3. Um die Haare auf dem oberen Teil des Kopfes zu schneiden, nehmen Sie die
Haare stŠhnenweise zwischen Ihre Finger und schneiden Sie immer eine kleine
Menge auf einmal. Schneiden Sie von vorne nach hinten.
4. Um die Haare am Ohr und am Hals zu schneiden, werden Sie den Aufsatz
abnehmen mŸssen. Stellen Sie die Schere ein und Setzen Sie sie, zum Schneiden,
am Ohr und am Hals immer nur kurz an. Achten Sie Dabei darauf, dass Sie das
Ohr nicht berŸhren oder zu hart aussetzen. Die letzten Feinheiten, werden mit
der Schere geregelt.
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†berprŸfen Sie den Kopf auf eventuelle Unebenheiten des Schnittes. Um der
Frisur Form zu geben oder fŸr schnelle Rasuren, kšnnen Sie den Schneider
ohne Aufsatz benutzen.
5. Der Hebel sorgt dafŸr, dass Sie mit und ohne Aufsatz einen stufigen Schnitt
erreichen. Wenn der Hebel ganz nach vorne geneigt ist, wird der Schneider den kŸrzesten
Schnitt erzielen. Der schrittweise folgende Druck des Hebels nach hinten, erwirkt die immer
lŠnger werdende SchnittlŠnge.

KURZE SPITZE STYLES - "GERADE OBERPARTIEN" UND KURZHAARSCHNITTE
1. Schneiden Sie mit dem lŠngsten Aufsatz (25mm), und dem Kamm, angefangen von Nacken
bis zur oberen Partie. Halten Sie den Kamm Ÿber den Kopf und fŸhren Sie das GerŠt langsam
durch das Haar, wie es auf der Abbildung zu sehen ist.
2. Wiederholen Sie den Vorgang, wie auf der Abbildung angezeigt von unten
angefangen bis zur oberen Partie des Kopfes hin. Schneiden Sie das Haar
anschlie§end gegen die Wachsrichtung und verbessern Sie die Seiten.
3. Um dem Haar ein ''geraden  Oberpartienschnitt'' zu verleihen, sollten die
Haare auf der Oberseite des Kopfes mit einem geraden Aufsatz geschnitten werden.
4. Um die Haare am Nacken spitz angehen zu lassen, benutzen Sie die KŠmme fŸr einen
Kurzhaarschnitt, auf die von Ihnen gewŸnschte Weise.

AUFBEWAHRUNG
Stecken Sie es aus, wenn es nicht benutzt wird und Bewahren Sie es an einem trockenen und
fŸr Kinder unzugŠnglichen Ort auf. Wickeln Sie das Kabel nicht um das GerŠt, da dies zu
BeschŠdigungen fŸhren kann. HŸten Sie sich davor, das Kabel am Ansatz des Steckers zu
ziehen, knicken oder zu spannen und behandeln Sie es mit Vorsicht, fŸr eine lange Lebensdauer.

Dieses Produkt ist nicht fŸr den Gebrauch im Bad oder in der Dusche geeignet.
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ESPANOL
SINBO SHC 4353 MçQUINA CORTA PELO
MANUAL DEL USO

Esta m‡quina para cortar el pelo est‡ dise–ada para ayudarle a mantener diferentes estilos
de pelo durante a–os.
Para sacar un mayor provecho de su funcionamiento, le recomendamos leer atentamente las
siguientes instrucciones y guardarlas en un lugar seguro.

DESCRIPCIîN
1. Cabezal para cortar, 2. Palanca niveladora de la cuchilla inferior, 3. Accesorio peine de 3mm
4. Accesorio peine de 6mm, 5. Accesorio peine de 9mm, 6. Accesorio peine de 12mm, 7. Cepillo
para limpiar

IMPORTANTES MEDIDAS DE SEGURIDAD
Al usar aparatos elŽctricos, especialmente si hay ni–os presente, se deben de seguir ciertas
medidas de seguridad incluyendo las siguientes:

MANTENER ESTE APARATO LEJOS DEL AGUA
¥ Desenchufar siempre despuŽs de usarlo.
¥ No poner ni guardar este aparato en lugares donde podr’a caer en la ba–era o pila.
¥ No usar mientras se ba–a/ducha.
¥ No sumerjir ni colocar en el agua ni en ningœn otro l’quido.
¥ Como protecci—n adicional, se recomienda instalar en su cuarto de ba–o un dispositivo de
corriente residual (RCD) con el fin de proteger las tomas de corriente de su cuarto de ba–o.
Pregunte a un electricista para que le aconseje.
AVISO Ð CON EL FIN DE REDUCIR RIESGOS DE QUEMADURAS, INCENDIO, DESCARGAS
ELƒCTRICAS O HERIDAS PERSONALES:
¥  No intente coger este aparato si ha ca’do en el agua. Desenchœfelo inmediatamente de la
toma elŽctrica.
¥ Desenchufar el aparato inmediatamente despuŽs de su uso, a excepci—n de cuando se est‡
cargando.
¥ Desenchufar el aparato antes de limpiarlo.
¥ Este aparato es solo para uso domŽstico.
¥ Un aparato elŽctrico nunca debe dejarse desatendido cuando estŽ enchufado a la toma
elŽctrica a excepci—n de cuando se est‡ cargando.
¥ Mantener este aparato fuera del alcance de los ni–os. Este aparato puede ser utilizado por
ni–os mayores de 8 a–os y personas con discapacidad f’sica, sensorial o mental o sin experiencia
o conocimiento del mismo a menos que hayan sido instruidos y supervisados por una persona
responsable de su seguridad. Los ni–os no deben jugar con este aparato.
¥ Usar este aparato solo para el prop—sito descrito en este manual.
¥ No usar accesorios no recomendados por Sinbo.
¥ Mantener el cable fuera del alcance de superficies calientes.
¥  Nunca utilizar este aparato en el caso de que el cable o enchufe estŽn da–ados, si no funciona
correctametne, si ha sufrido una ca’da o da–o o si ha ca’do en el agua. En cualquiera de estos
casos debe llevarlo a un centro tŽcnico autorizado o una persona cualificada para ser examinado
y reparado.
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¥ Nunca introducir ningœn tipo de objeto en ninguna de las aperturas del aparato.
¥ No usar en el exterior ni en lugares donse se estŽn utilizando aerosoles (espray) o suministrando
ox’geno.
¥ Asegœrese de desconectar el cable al guardar esta m‡quina y, gu‡rdela en un lugar donde
no haya humedad. No almacenarla en lugares donde la temperatura exceda los 60¡C (140¡F).
¥ No usar este aparato con el cabezal de cortar da–ado ya que podr’a causar heridas. Asegœrese
siempre de que las cuchillas est‡n correctamente alineadas.
¥ Enchufar primero el transformador al aparato y despuŽs enchufar Žste a la toma elŽctrica.
Para apagar el aparato desenchufe todos los botones primero, despuŽ desenchufe el
transformador de la toma elŽctrica y finalmente desconecte el aparato del transformador.
¥ No usar un cable alargador ni un conversor de voltaje junto con este aparato.
¥ No enrollar el cable alrededor del aparato.
GUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES

CARACTERêSTICAS
* Cuchillas de acero inoxidable
* Nivel ajustable de las cuchillas y anilla para colgar
* 4 Peines accesorios desmontables de 4 posiciones, 3,6,9,12mm
* Ruido y vibraci—n reducida
* Energ’a: AC230V 50Hz. 8W
* 1 cepillo para limpiar - 1 tapa protectora del cabezal para cortar

ANTES DE CORTAR EL CABELLO
Las cuchillas de esta m‡quina est‡n dise–adas para que estŽn lubricadas permanentemente.
No necesitan ser  lubricadas. TambiŽn han sido alineadas antes de salir de f‡brica, pero es
posible que durante su transporte y debido a algœn golpe se se hayan desalineado. Una alineaci—n
correcta es esencial para un corte de pelo efectivo.
En caso de no estar alineadas correctamente, se pueden ajustar f‡cilmente.
1. Los extremos de la cuchilla superior deben estar m‡s cerca del armaz—n del aparato que
los de la cuchilla inferior. Esto es importante ya que hace que el aparato no se aproxime
demasiado ni permite que la cuchilla m—bil (superior) toque la piel.
2. La cuchilla inferior debe estar alineada lo m‡s cerca posible y centrada a la cuchilla superior.
3. Si las cuchillas no est‡n correctamente alineadas, enchufe el aparato durante un momento,
ap‡guelo y desenchœfelo. Afloje los dos tornillos un poco y ajuste manualmente la cuchilla
inferior hasta que quede bien alineada. Apriete otra vez los tornillos.
4. Asegœrese de que la m‡quina funciona suavemente.

PREPARAR LA MçQUINA PARA CORTAR EL CABELLO
1. Asegœrese de que la m‡quina funciona correctamente.
2. Colocar una toalla/tela alrededor del cuello de la persona a quien se le va a cortar el cabello.
3. Esta persona debe sentarse de forma que la parte superior de su cabeza quede al mismo
nivel de sus ojos.
4. Peinar el cabello en su forma habitual.
5. Desenredar el cabello.
6. Coja la m‡quina para cortar el cabello en una mano y con su dedo pulgar descansando
firmente en la parte superior de la misma. De esta forma se controla mejor el aparato. A pesar
de que la m‡quina puede ser utilizada tanto con la mano derecha como con la izquierda,  usar



la mano derecha le permitir‡ tener un acceso m‡s f‡cil a la palanca niveladora.
7. Asegœrese de que el cabello estŽ seco. La m‡quina funciona mejor con el cabello seco,
permitiŽndole ver la cantidad de cabello cortado.

MONTAR LOS ACCESORIOS PEINES
1. Seleccionar el accesorio peine de acuerdo a la longitud del cabello deseada despuŽs del
corte. Los accesorios peines est‡n marcados con 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm.
2. Sosteniendo el peine con los extremos mirando hacia arriba, desl’zelo firmemente sobre la
cuchilla inferior.

PARA UN CORTE UNIFORME
Permita que la m‡quina vaya cortando el cabello a su paso sin forzarla a ir m‡s r‡pido, ya que
esto provocar’a una sensaci—n de tir—n.
Hacer cortos recorridos al cortar, utilizando primero un accesorio peine m‡s largo ya que
siempre podr‡ acortar el cabello si as’ lo desea.

CîMO CORTAR EL CABELLO
1. Empiece por la parte de atr‡s de la cabeza. Sostenniendo la m‡quina como
se muestra en el dibujo, desl’cela hacia arriba asegur‡ndose de que est‡ quitando
la cantidad de cabello deseado. Deslice la m‡quina hacia la parte superior de
la cabeza por capas. Cuando termine cepille el ‡rea para quitar el cabello cortado
que haya quedado y as’ ver si necesita cortar otra vez.
2. Repeta este proceso para cada parte de la cabeza. Asegœrese de que la
longitud del cabello es la misma en ambas partes de la cabeza.
3. Para cortar el cabello de la parte superior de la cabeza, coja el pelo enrte
sus dedos y  corte un poco cada vez. Corte de delante hacia atr‡s.
4. Para cortar el cabello alrededor de las orejas y en la nuca quite el accesorio
peine. Ajuste el cabezal para cortar y desl’celo alrededor de las orejas hacia la
parte de atr‡s del cuello. Tenga cuidado de no tocar las orejas o presionar muy
fuerte.
5. El œltimo corte se puede hacer con el cabezal para cortar o con las tijeras.
Compruebe toda la cabeza para ver si ha quedado alguna zona desnivelada.
Para un estilo determinado de cabello o un recorte r‡pido quiz‡s prefiera utilizar
el cabezal de cortar sin el accesorio peine.
6. La palanca niveladora le permitir‡ cambiar de forma gradual la longitud del
corte con o sin el accesorio peine. Cuando la palanca estŽ completamente en la posici—n de las
cuchillas el corte ser‡ el m‡s corto. Al ir moviendo la palanca hacia atr‡s gradualmente ir‡
aumentando la longitud del corte.

ESTILOS CORTOS - "PARTES SUPERIORES RECTASÓ Y CORTOS CORTES
1. Utilizando el acesorio peine m‡s largo (25mm), cortar desde el cuello hacia
la parte superior de la cabeza. Sostenga el acesorio peine nivelado contra la
cabeza y lentamente mueva el aparado a travŽs del cabello como se muestra
en la figura.
2. Siga el mismo paso desde la parte inferior del lado de la cabeza hasta la parte superior de
la misma como muestra la figura. DespuŽs corte el cabello en el sentido contrario a su nacimiento
e iguale los lados.
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3. Para dar a la parte superior de la cabeza la apariencia de Òun corte rectoÓ ha de cortar el
cabello de la parte superior de la cabeza utilizando un peine en posici—n horizontal y cortar el
cabello saliente por arriba.
4. Usar los peines accesorios de corte corto para cortar la l’nea de la nuca en la forma deseada.

ALMACENAMIENTO
Cuando no utilice el aparato, desenchœfelo de la toma elŽctrica y gu‡rdelo fuera del alcance
de los ni–os en un lugar seco y seguro. Nunca enrollar el cable de energ’a alrededor del aparato
ya que ello har‡ que se desgaste m‡ r‡pidamente o se da–e. Maneje el cable con cuidado para
alargar su vida œtil, evitando tirar, enrollar o doblar de Žl especialmente en la parte del enchufe.

Este producto no es adecuado para usar en el ba–o o ducha.
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HRVATSKI
SINBO SHC 4353 APARAT ZA ÿSIÿSANJE
UPUTE ZA UPORABU

Aparat za ÿsiÿsanje dizajniran je s ciljem da Vama pomogne tijekom njegu stila Vaÿse kose u
narednim godinama.
Za maksimalnu performancu molimo Vas da ovu uputu o uporabi u potpunosti proÿcitate i broÿsuru
ÿcuvati s ciljem mogu«cih potreba u budu«cnosti.

IMENA DIJELOVA
1. Glava Brijaÿca, 2. Hvataljka sa oÿstrim vrhom, 3. ÿCeÿsalj od 3mm, 4. ÿCeÿsalj od 6mm, 5. ÿCeÿsalj
od 9mm, 6. ÿCeÿsalj od 12mm, 7. ÿCetka za ÿciÿs«cenje

VAÿZNE SIGURNOSNE UPUTE
Koriste«ci elektriÿcne aparate, potgotovu kada se koriste u sredini u kojoj se dijeca nalaze uvjek
je potrebno primenjivati sve dolje naznaÿcene mjere sigurnosti.

APARAT DRÿzATI ÿSTO DALJE OD TEÿCNOSTI
¥ Uvjek nakon koriÿstenja obavezno iskljuÿciti utikaÿc iz utiÿcnice.
¥ Kako ne bi Vam aparat ispao iz ruku u kupatilo ili kadi nesmje se ostavljati,  ili ÿcuvati u
pomenutim prostorijama.
¥ Nesmje se upotrebljavati tijekom kupke.
¥ Budite paÿzljivi da Vam ne ispadne iz ruku ili u njemu prodre teÿcnost.
¥ Preporuÿcujemo Vam da na svim izlaznim izvorima elektriÿcne energije koja se koristi u kupatilu
postavite Sigurnisni Prekidaÿc (strujna sklopka) odobren od strane Simba. Za dopunska objaÿsnjenja
obratite se  ovlaÿstenom  servisu za elektriku.
UPOZORENJE - RADI SPREÿCAVANJE ILI UMANJENJA RIZIKA POÿZARA -STRUJNOG UDARA ILI
OZLJEDA POTREBNO JE POSTUPITI NA SLJEDE«CI NAÿCIN:
¥ Aparat koji je pao u vodi se nesmje vaditi.
Potrebno je odmah iskljuÿciti utikaÿc iz utiÿcnicu.
¥ Nesmje se koristiti prilikom kupke ili tuÿsiranja.
¥ Pazite da Vam ne ispadne iz ruku ili u njemu prodre teÿcnost.
¥ Kako ne bi Vam aparat ispao iz ruku u kupatilo ili kadi nesmje se ostavljati, ili ÿcuvati u
pomenutim prostorijama.
¥Osim tijekom punjenja u svim drugim sluÿcajevima aparat iskljuÿciti iz izvora napajanje.
¥ Prilikom ÿciÿs«cenja aparata, obavezno iskljuÿciti utikaÿc iz utiÿcnice.
¥ Aparat je namjenjen za koriÿstenje u domaÿcinstvu.
¥Osim prilikom punjenja aparata u sluÿcaju da je aparat ukljuÿcen u utiÿcnici nesmje se ostavljati
van kontrole.
¥Proizvod treba ÿcuvati ÿsto dalje od dohvata dijece. Avaj aparat, uz prethodno poduzetih mjera
sigurnosti tokom uporabe i davanjem isntrukcija o pravilnom koriÿstenju moÿze se koristiti i od
strane dijece stariji od 8 godina ili osoba sa fizikÿcim i mentalnim nedostacima. ili osoba bez
iskustva. Dijeca se nesmeju igrati ovim proizvodom.
¥ Aparat koristiti samo s ciljem koji je naznaÿcen  u uputu o uporabi.
¥Ne koristiti pribor koji nije predloÿzen od straen Simba. Naponski kabel ÿcuvati od dodira sa
vruÿcim povrÿsinama.
¥ U sluÿcaju da je naponski kabel ili utikaÿc aparata oÿste«cen ili da aparat ne funkcijoniÿse normalno,
da je pao ili da je osÿste«cen, ile je potopljen u vodi, u niukojem sluÿcaju se nesmje koristiti. Usled
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bilio kojih  pomenutih razloga  radi kontrole i opravke aparata potrebno je obratiti se ovlaÿstenom
servisu.
¥ U utvorenim dijelovima aparata nesmje prodreti bilo kakav predmet.
¥ Aparat se nesmje koristiti u otvorenim sredinama, u sredinama u kojoj se upotrebljavaju
sprejevi (aerosol) ili daje kisik.
¥Prilikom spremanja aparata budite uvjereni da je kabel iskljuÿcen.Aparat ÿcuvati na suhom
mjestu. Aparat se nesmje spremati u prostorijama u kojima vlada temperatura veÿca od   60¡C
 (140¡F).
¥ Radi mogu«cih ozljeda aparat se nesme koristiti oÿste«cenim priborom i dijelovima. Uvjek budite
uvjereni da su oÿstrice aparata poredøani pravilno.
¥Uvjek, prvo je potrebno ukljuÿciti utikaÿc u aparat zatim punjaÿc prikljuÿciti u utiÿcnicu. Kako biste
prekinulõ sve veze ISKLJUÿCITE sve kontrole zatim iskljuÿcite punjaÿc iz utiÿcnice i na kraju izvadite
utikaÿc iz aparata za ÿsiÿsanje.
¥ Zajedno sa ovim aparatom se nesmje koristiti produÿzni kabel ili uredøaj za pretvaranje napona.
¥ Kabel se nesmje omotavati oko aparata.
POTREBNO JE ÿCUVATI OVU BROÿSURU O UPORABI

KARAKTERISTIKE
¥ Nehrdøajuÿce ÿceliÿcne oÿstrice
¥ Moguÿcnost podeÿsavanja nivoa oÿstrice i kukica za vjeÿsanje
¥ ÿCeÿsalj koji se moÿze podesiti u 4 pozicije od 3,6,9,12mm
¥ Umanjena vibracija i buka
¥ Izvor snage: AC230V, 50Hz, 8W
¥ 1 x ÿcetka za ÿciÿs«cenje,  1 x zaÿstitni poklopac oÿstrica.

PRIJE ÿSIÿSANJA
Oÿstrice ovog aparata su dizajnirane na naÿcin da uvjek budu namazane uljem. Nemaju podretu
za podmazivanje. Prije predaje aparata izvrÿsen je redosled poredøivanja oÿstrica. Prilikom
prenoÿsenja postoji moguÿcnost da oÿstrice ispadnu sa svog ljeÿziÿsta. Za maksimalan efekat tijekom
koriÿstenja potreban je pravilan raspored oÿstrica.
Uporedite poloÿzaj oÿstrica aparata za ÿsiÿsanje prkazani na lijevu stranu broÿsure. Usluÿcaju da
oÿstrice nisu pravilno poredøane moÿzete ih lakoÿcom poredøati.
1. Vrh gornje oÿstrice treba biti bliÿzi tijelu aparata u odnosu na donje oÿstrice. Ovo je jako bitno,
u ovom sluÿcaju ÿskare neÿze rezati u blizini i nece dozvoliti dodir  (gornje) oÿstrice  sa koÿzom.
2. Donju oÿstricu potrebnoje ÿste bolje poravnjati sa srediÿsnjim dijelom gornje oÿstrice.
3. U sluÿcaju da oÿstrice nisi pravilno poravnjane za kratko vrijeme ukljuÿcite aparat, zatim iskljuÿcite
aparat i utikaÿc iz utiÿcnice. Lagano olabavite dva vijka i donju oÿstricu manuelno pokrenite sve
do njenog poravnjanja.
Nakon ove radnje ponovo pritegnite prethodno olabavljene vijke.
4. Prije bilo koje operacije ÿsiÿsanja prethodno ukljuÿcite aparat i kratkom vibracijom provjerite
rad aparata.

NA POÿSETKU
1. Budite uvjereni da «ce brijaÿc raditi normalno.
2. Na  varatu osobe koja «ce se ÿsiÿsati postavite prostirku.
3. Ova osoba treba biti u sjede«cem poloÿzaju i gornji dio glave treba biti na nivou oÿciju.
4. Kosu oÿceÿsljati na normalan naÿcin i oblik.
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5. Dobro oÿceÿsljajte svu isprepletenu kosu.
6. Aparat za ÿsiÿsanje treba biti u ÿsaci jedne vaÿse ruke i palac dobro priÿcvrÿs«cen na gornjem delu
aparata. Na ovaj naÿcin ima«cete kontrolu prilikom ÿsiÿsanja. Iako postoji mogu«cnost koriÿstenja
aparata za ÿsiÿsanje lijevom i desnom rukom ipak koriÿstenje desnom rukom omoguÿci«ce vam lak
pristup oÿstrom vrhu hvataljeke na aparatu.
7. Budite uvjereni da je kosa suha.Radi pregleda duljine kose tijekom ÿsiÿsanja za maksimalnu
performancu preporuÿcuje se suha kosa.

POSTAVLJANJE DIJELOVA ZA ÿSIÿSANJE
1. Radi ÿzeljene duljine kose koju treba ÿsiÿsati potrebnoje izabrati odredøeni dio pribora za ÿsiÿsanje.
Na priboru za ÿsiÿsanje ispisane su brojke od 3mm, 6mm, 9mm, 12mm.
2. ÿCeÿsalj drÿzati tako da zupci budu usmjereni naviÿse, ÿcvrstim pokretom postavite ÿceÿsalj u smjeru
donjih oÿstrica na aparatu.

ZA PRAVILNO ÿSIÿSANJE
Obezbedite rad aparata prilikom ÿsiÿsanja da njegova pokretljivost bude bez primjenu ve«ceg
napora. Prilikom ÿsiÿsanja koristite kratke udarce, Najprije koristite najdulji veÿsalj za ÿsiÿsanje.
Ako ÿzelite ÿsto bliÿze ÿsiÿsanje nakon duljeg ÿsiÿsanja koristite  pribor za ÿsiÿsanje kra«ce kose.

ÿSIÿSANJE KOSE
1. ÿSiÿsanje zapocnite sa zadnjeg dijela glave. Kako ÿsto je i prikazano aparat laganim pokretima
pokrenutu od naniÿze ka naviÿse, budite sigurni da reÿzete kosu ÿzeljene duljine.
U obliku slojeva napredujte ka gornjem dijelu kose. Nakon izvrÿsene radnje
oÿceÿsljajte dio oÿsiÿsane kose. Nakon toga provjerite dali postoji potreba za nastavak
ÿsiÿsanja u tom dijelu .
2. Za sve dijelove glave primjenite istu operaciju. Budite uvjereni da sa obje
strane Vaÿse glave oÿsiÿsana je ista duljina kose.
3. Za ÿsiÿsanje kosa na vrhu glave izmedøu Vaÿsih prstiju drÿzite kosu i jednim
pokretom oÿsiÿsajte kra«ci dio. ÿSiÿsanje izvrÿsiti sa prednje ka zadnju stranu.
4. Za ÿsiÿsanje kose oko uÿsiju i vrata potrebo je sa aparata za ÿsiÿsanje skinuti dio
za rezanje. Podesite ÿskare i paÿzljivim pokretima oko uÿsiju i vrata oÿcistiti preostale
dlake kose. Izbjegavajte jak dodir ili pritisak nad uÿsiju.
5. Zadnja radnja ÿsiÿsanja je pomo«cu aparata za ÿsiÿsanja ili ÿskare. Budite uvjereni
da je ÿsiÿsanje kose na svim dijelovima glave izvrÿsena uredno. Za oblikovanu kosu
ili brzo ÿsiÿsanje moÿzete koristiti aparat za ÿsiÿsanje bez koriÿstenja dijelova za ÿsiÿsanje.
6. Oÿstar vrh poluge za podeÿsavanje  uz ili bez koriÿstenja dijelova za ÿsiÿsanje  pruÿza
mogu«cnost  podeÿsavanja duljine kose u fazama prilikom ÿsiÿsanja.U situaciji kada
je poluga u poloÿzaju unapred aparat «ce izvrÿsiti kratko ÿsiÿsanje. Sa postepenim
pokretom ruÿcke unazad doÿci«ce do poveÿcanja duljine ÿsiÿsane kose.

KRATKI OÿSTRI STILOVI - ÒGORNJI RAVNI DIJELOVIÓ I KRATKO ÿSIÿSANJE
1. Po«cevÿsi sa najduÿzim dodatnim ÿceÿsljom (25mm), ÿsiÿsanje zapoÿcnite sa zadnje starne vrata ka
naviÿse.Dodatni ÿceÿsalj treba drÿzati nasuprot Vaÿse glave i laganim pokretom kako je prikazano i
na slici, aparat pokrenite unutar kose.
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2. Istu radnju, kako je prikazno i na slici, primenite i prilikom viÿsanja donjeg i
gornje dijela glave. Nakon toga kosu oÿsiÿsati u smjeru njenog rasta  zatim je
poravnjati sa strana.
gornjem dijelu glave potrebno je ÿsiÿsati ravnim vrhom.
4. Dodatne ÿceÿsljeve za kratko ÿsiÿsanje moÿzete koristiti za ÿsiÿsanje kose u smjeru
vrata daju«ci kosi oÿstar oblik.

ÿCUVANJE
Kada aparat nije u uporabi treba biti iskljuÿcen iz utiÿcnice. Aparat spremiti na suhom i nedohvatlivom
mjestu za dijecu. Radi moguÿceg oÿste«cenja kabela on se nesmje namotavati oko tijela aparata.
Radi dugog vijek kabela, kabel treba paÿzljivo koristiti, izbegavati ngegovo nepravilno izvlaÿcenje
iz utiÿcnice i izbjegavajte njegovo savijanje.

Ovaj proizvod nije pogodan za koriÿstenje u kupatilu ili prilikom tuÿsiranja.
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